
‹RAN ‹SLÂM CUMHUR‹YET‹ VE TÜRK‹YE ARASINDA

‹MZALANAN TUR‹ZM ANLAfiMASI

‹ran ‹slâm Cumhuriyeti Kültür ve ‹slâmî ‹rflad Bakan› Ahmed Mescid

Camiî ile Türkiye Cumhuriyeti Kültür ve Turizm Bakan› Erkan Mumcu ara-

s›nda, iki ülkenin samimi iliflkisini güçlendirmek amac›yla bir mutabakat

zapt› imzaland›.

Bu mutabakat zapt›n›n imza töreninde konuflan ‹ran Kültür ve ‹slamî

‹rflad Bakan› Mescid Camiî, “Türkiye bizim için dost ve komflu ülkedir ve

aram›zdaki iliflkiler tarihî münasebetlerin oluflturdu¤u müsait zemin üzerinde

geliflmektedir” dedi ve flunlar› ilave etti;

“Dünya genelinde gündemde olan ve herkes taraf›ndan kabul gören

medeniyetler aras› diyalog gibi yeni görüfllerin medeniyetler aras› iki ülke

aras›ndaki turizm, kültür ve sanat alan›ndaki diyolog ve iflbirli¤ini h›zlan-

d›raca¤›na inan›yorum.” 

Türkiye Cumhuriyeti Kültür Bakan› Erkan Mumcu ise bu törende,

‹ranl› meslektafl›n›n kendisine gösterdi¤i samimiyete ve misafirperverli¤ine

de¤inerek, “‹ran’da bulundu¤um sürece, ‹ran halk›n›n, Türkiye halk›na göster-

di¤i s›cak duygular› yak›ndan görme f›rsat› buldum. ‹ki ülke aras›ndaki sami-

mi ve dostça iliflkiler dört yüz y›ldan beri hiçbir problemle karfl›laflmadan de-

vam etmektedir. Bu karfl›l›kl› hoflgörü ve iyi niyet iliflkilerin genifllemesini

sa¤lamaktad›r” dedi. Mumcu sözlerinin devam›nda, “yak›n gelecekte iki ülke-

nin ticarî iliflkilerinin, mevcut düzeye nazaran iki kat daha artaca¤›n› bildirdi.”

Sözkonusu mutabakat zapt›n›n tam metni afla¤›da verilmektedir:

MADDE 1

Taraflar birbirlerinin ülkelerini ziyaret etmek konusunda vatandafllar›-

n› teflvik edecekler ve yetkili makamlarla iflbirli¤i halinde, ilgili yasa ve mev-

zuatlar uyar›nca ve uluslararas› yükümlülüklerine halel getirmeksizin iki ül-

ke aras›ndaki turist trafi¤indeki formaliteleri kolaylaflt›racaklard›r.
Ayr›ca, taraflar, iki ülke aras›ndaki turist de¤ifliminin art›r›lmas› ama-

c›yla turizm alan›nda faaliyet gösteren seyahat acenteleri, di¤er ilgili kurulufl-
lar ve örgütler aras›ndaki do¤rudan temas ve iflbirli¤ini teflvik edeceklerdir.
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MADDE 2

Taraflar, ülkelerinde yürürlükte mevzuatlar uyar›nca, turizm yat›r›mla-
r› oteller ve di¤er türdeki turist konaklama tesislerinin inflas› ve otel iflletme-
si gibi turizmle ilgili çeflitli alanlardaki iflbirli¤inin gelifltirilmesine çaba gös-
tereceklerdir.

MADDE 3

Taraflar, iç hukuklar› ve uluslararas› yükümlülükleri uyar›nca; bilgi, is-
tatistik, reklam ve tan›t›c› materyal de¤ifliminde bulunacaklar ve di¤er taraf›
ülkelerinde gerçeklefltirilecek uluslararas› sergi ve fuarlara kat›l›m konusun-
da teflvik edeceklerdir. Her iki ülkenin üyesi olduklar› Uluslararas› Turizm
Örgütlerindeki iflbirlikleri çerçevesinde ülkelerinde gerçeklefltirilecek turizm
alan›nda uluslararas› seminer ve konferanslara kat›l›m amac›yla di¤er taraf›n
temsilcilerine gerekli kolayl›¤› sa¤layacaklard›r.

MADDE 4

Taraflar, teknik iflbirli¤i, araflt›rma ve tan›t›m materyallerinin üretimi
gibi turizm faaliyetlerinin çeflitli alanlar›nda uygulanabilir deneyim ve know-
how de¤iflimine özel bir önem atfedeceklerdir.

MADDE 5

Taraflar, ‹pek Yolu projesine özel bir önem vererek Dünya Turizm Ör-
gütü ve turizm alan›nda iki ülkenin üyesi olduklar› di¤er uluslararas› örgütler
çerçevesinde iflbirli¤ini gelifltirecekler ve iki ülke aras›nda bu tür programla-
r›n bafllat›lmas› olas›l›klar›n› gözden geçireceklerdir.

MADDE 6

Taraflar, turizm sektöründe çal›flan personelin mesleki e¤itimi alan›n-
da bilgi ve doküman de¤ifliminde bulunacak; gerekli koflullar› yaratarak e¤i-
tim, turizm meslek okullar›ndaki ö¤renci, e¤itmen ve uzmanlar›n de¤iflimi,
turizm memur ve profesyonelleri için seminerlerin organize edilmesi de da-
hil bu alandaki tüm olas› iflbirli¤i yöntemlerini de¤erlendireceklerdir.

MADDE 7

Taraflar, birbirlerinin ülkelerinde ulusal turist enformasyon bürolar›n›n

aç›lmas›n› olumlu de¤erlendireceklerdir. Bu bürolar ticarî faaliyetlerde bu-
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lunmayacak ve çal›flma flekli ülkelerinin ilgili makamlar› taraf›ndan akdedi-
lecek özel bir anlaflma ile düzenlenecektir.

MADDE 8

Taraflar, üçüncü ülkelerden turist çekmek amac›yla, acenteleri ve di¤er
ilgili uzman kurulufllar› aras›ndaki iflbirli¤ini teflvik edeceklerdir.

MADDE 9

‹flbu Mutabakat Zapt›’n›n iki ülke Ulusal Turizm ‹dareleri taraf›ndan
karfl›l›kl› müzakereler ve yetkili makamlar›na öneriler sunulmas› yoluyla yü-
rütülmesi amac›yla, her iki ülkeden eflit say›da yetkili temsilciden kurulu bir
Karma Komisyon ve/veya Çal›flma Grubu belirli aral›klarla toplanacakt›r. Ta-
raflar, turizm sektöründeki devlet ve özel sektör temsilcilerini bu toplant›lara
davet edebileceklerdir.

Karma Komisyon veya Çal›flma Grubu toplant›lar› her iki ülkede
dönüflümlü olarak taraflarca mutab›k kal›nacak bir tarihte gerçeklefltirilecek-
tir. Her bir toplant›ya gerçeklefltirildi¤i ülkenin Heyet Baflkan› taraf›ndan bafl-
kanl›k edilecektir. 

MADDE 10

‹flbu Mutabakat Zapt› yürürlü¤e girifli için ülkelerinde gerekli olan
yasal ifllemlerin tamamland›¤›na iliflkin taraflar›n diplomatik kanallardan
birbirlerine yapacaklar› bildirim tarihinden itibaren yürürlü¤e girecektir.

‹flbu Mutabakat Zapt› yürürlü¤e girdi¤i tarihten itibaren befl (5) y›ll›k
süre için geçerli olacak ve taraflardan biri süre bitiminden alt› (6) ay önce fes-
hetme niyetini diplomatik kanallardan yaz›l› olarak bildirmedikçe yeni bir
befl y›ll›k dönem için otomatik olarak yenilenmifl olacakt›r.

‹flbu Mutabakat Zapt› Tahran’da 27 Nisan 2004 tarihinde iki as›l nüs-
ha halinde Türkçe, Farsça ve ‹ngilizce dillerinde her biri eflit derecede geçer-
li olmak üzere imzalanm›flt›r. Yorum farkl›l›¤› halinde ‹ngilizce metin esas
al›nacakt›r.


